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Die Geburt Jesu
1Es begab sich aber zu der Zeit, dass ein
Gebot von dem Kaiser Augustus ausging,
dass alle Welt geschätzt würde.2Und diese
Schätzung war die allererste und geschah
zu der Zeit, als Quirinius Statthalter von
Syrien war.3Und jedermann ging, dass er
sich  schätzen  ließe,  ein  jeder  in  seine
Stadt.4Da machte sich auch auf Joseph aus
Galiläa,  aus  der  Stadt  Nazareth,  in  das
jüdische  Land  zur  Stadt  Davids,  die  da
heißt Bethlehem, weil er von dem Hause
und Geschlecht Davids war,5damit er sich
schätzen  l ieße  mit  Maria,  seiner
vertrauten Frau, die war schwanger.6Und
es geschah, als sie dort waren, dass die
Zeit  kam, da sie gebären sollte.7Und sie
gebar ihren ersten Sohn und wickelte ihn
in Windeln und legte ihn in eine Krippe;
denn sie hatten sonst keinen Raum in der
Herberge.
Die Hirten von Bethlehem
8Und es waren Hirten in derselben Gegend
auf dem Feld bei den Hürden, die hüteten
des  Nachts  ihre  Herde.9Und  siehe,  des
HERRN  Engel  trat  zu  ihnen,  und  die
Klarheit des HERRN umleuchtete sie; und
sie  fürchteten sich sehr.10Und der  Engel
sprach  zu  ihnen:  Fürchtet  euch  nicht!
Siehe, ich verkündige euch große Freude,
die  allem  Volk  widerfahren  wird;11denn
euch  ist  heute  der  Heiland  geboren,
welcher  ist  Christus,  der  HERR,  in  der
Stadt Davids.12Und das habt zum Zeichen:
ihr  werdet  finden  das  Kind  in  Windeln
gewickelt und in einer Krippe liegen.13Und
auf  einmal  war  da  bei  dem  Engel  die
Menge der himmlischen Heerscharen, die
lobten Gott und sprachen:14Ehre sei Gott in

ولادة يسوع المسيح
ِ صَدرََ أمَْرٌ مِنْ أوُغسُْطسَُ قيَصَْرَ بأِنَْ ام 1وفَيِ تلِكَْ الأيَ

يكُتْتَبََ كلُ المَسْكوُنةَِ.2وهَذَاَ الاكِتْتِاَبُ الأوَلُ جَرَى إذِْ كاَنَ
ُةَ.3فذَهَبََ الجَْمِيعُ ليِكُتْتَبَوُا، كل كيِريِنيِوُسُ واَليَِ سُوريِ
ً مِنَ الجَْليِلِ مِنْ واَحِدٍ إلِىَ مَديِنتَهِِ.4فصََعدَِ يوُسُفُ أيَضْا
تيِ تدُعْىَ ةِ إلِىَ مَديِنةَِ داَودَُ ال اصِرَةِ إلِىَ اليْهَوُديِ مَديِنةَِ الن
ٍ لكِوَنْهِِ مِنْ بيَتِْ داَودَُ وعَشَِيرَتهِِ،5ليِكُتْتَبََ مَعَ بيَتَْ لحَْم
مَرْيمََ امْرَأتَهِِ المَخْطوُبةَِ وهَيَِ حُبلْىَ.6وبَيَنْمََا همَُا هنُاَكَ
امُهاَ لتِلَدَِ،7فوَلَدَتَِ ابنْهَاَ البْكِرَْ وقَمَطتَهُْ وأَضَْجَعتَهُْ تمَتْ أيَ

فيِ المِذوْدَِ إذِْ لمَْ يكَنُْ لهَمَُا مَوضِْعٌ فيِ المَنزْلِِ.
الرعاة يزورون يسوع

8وكَاَنَ فيِ تلِكَْ الكْوُرَةِ رُعاَةٌ مُتبَدَينَ يحَْرُسُونَ حِرَاسَاتِ

ب وقَفََ بهِمِْ ومََجْدُ تهِمِْ.9وإَذِاَ مَلاكَُ الر يلِْ علَىَ رَعِي الل
ً عظَيِماً.10فقََالَ لهَمُُ ب أضََاءَ حَولْهَمُْ فخََافوُا خَوفْا الر
ٍ يكَوُنُ رُكمُْ بفَِرَحٍ عظَيِم َتخََافوُا، فهَاَ أنَاَ أبُش َ المَلاكَُ: لا
هُ ولُدَِ لكَمُُ اليْوَمَْ فيِ مَديِنةَِ داَودَُ عبِْ.11أنَ لجَِمِيعِ الش
.12وهَذَهِِ لكَمُُ العْلاَمََةُ: تجَِدوُنَ ب صٌ هوَُ المَسِيحُ الرمُخَل
طفِْلاً مُقَمطاً مُضْجَعاً فيِ مِذوْدٍَ.13وظَهَرََ بغَتْةًَ مَعَ المَلاكَِ
ـــهَ حِينَ الل ـــب ـــمَاويِ مُسَ ـــدِ الس ْ ـــنَ الجُْن ـــورٌ مِ جُمْهُ
لامَُ وقَاَئلِيِنَ:14المَجْدُ للِهِ فيِ الأعَاَليِ وعَلَىَ الأرَْضِ الس

ةُ. اسِ المَسَر وبَاِلن
مَاءِ قاَلَ الرجَِالُ ا مَضَتْ عنَهْمُُ المَلائَكِةَُ إلِىَ السَ15ولَم

عاَةُ بعَضُْهمُْ لبِعَضٍْ: لنِذَهْبَِ الآنَ إلِىَ بيَتِْ لحَْمٍ ونَنَظْرُْ الر
ــاءُوا .16فجََ ب ـِـهِ الر ـَـا ب ــذيِ أعَلْمََن ــعَ ال ــرَ الوْاَقِ ــذاَ الأمَْ هَ
ً فيِ مُسْرعِِينَ ووَجََدوُا مَرْيمََ ويَوُسُفَ واَلطفْلَ مُضْجَعا
ذيِ قيِلَ لهَمُْ عنَْ ِ ال المِذوْدَِ.17فلَمَا رَأوَهُْ أخَْبرَُوا باِلكْلاَمَ
ذيِنَ سَمِعوُا تعَجَبوُا مِما قيِلَ لهَمُْ هذَاَ الصبيِ.18وكَلُ ال
ِ عاَةِ.19وأَمَا مَرْيمَُ فكَاَنتَْ تحَْفَظُ جَمِيعَ هذَاَ الكْلاَمَ مِنَ الر
عاَةُ وهَمُْ يمَُجدوُنَ رَجَعَ الر ُرَةً بهِِ فيِ قلَبْهِاَ.20ثم مُتفََك
حُونهَُ علَىَ كلُ مَا سَمِعوُهُ ورََأوَهُْ كمََا قيِلَ لهَمُْ. اللهَ ويَسَُب

تقديم يسوع وختانه في الهيكل
امٍ ليِخَْتنِوُا الصبيِ سُميَ يسَُوعَ، كمََا 21ولَمَا تمَتْ ثمََانيِةَُ أيَ

تسََمى مِنَ المَلاكَِ قبَلَْ أنَْ حُبلَِ بهِِ فيِ البْطَنِْ.22ولَمَا
امُ تطَهْيِرهِاَ حَسَبَ شَريِعةَِ مُوسَى صَعدِوُا بهِِ إلِىَ تمَتْ أيَ
،23كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ فيِ ناَمُوسِ ب مُوهُ للِرأوُرُشَليِمَ ليِقَُد
ً ــدوسا ــدعْىَ قُ ُ ــمٍ، ي ــحَ رَحِ ِ َــرٍ، فاَت ُــل ذكَ : "أنَ ك ب ــر ال
"،24ولَكِيَْ يقَُدمُوا ذبَيِحَةً كمََا قيِلَ فيِ ناَمُوسِ ب للِر

ٍ أوَْ فرَْخَيْ حَمَامٍ". : "زَوجَْ يمََام ب الر
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der Höhe und Frieden auf Erden und den
Menschen ein Wohlgefallen.
15Und als die Engel von ihnen fort in den
Himmel  fuhren,  sprachen  die  Hirten
untereinander: Lasst uns nun gehen nach
Bethlehem und die Geschichte sehen, die
da  geschehen  ist,  die  uns  der  HERR
kundgetan hat.16Und sie kamen eilend und
fanden beide, Maria und Joseph, dazu das
Kind in der Krippe liegen.17Als sie es aber
gesehen  hatten,  breiteten  sie  das  Wort
aus, das zu ihnen von diesem Kind gesagt
war.18Und alle, vor die es kam, wunderten
sich über das, was ihnen die Hirten gesagt
hatten.19Maria  aber  behielt  alle  diese
Worte  und  bewegte  s ie  in  ihrem
Herzen.20Und  die  Hirten  kehrten  wieder
um, priesen und lobten Gott für alles, was
sie gehört und gesehen hatten, wie es zu
ihnen gesagt war.
Beschneidung Jesu im Tempel. Simeon
und Hanna
21Und als  acht  Tage  um waren,  dass  er
beschnitten werden musste,  da gab man
ihm den Namen Jesus, wie er genannt war
von  dem  Engel,  ehe  er  im  Mutterleib
empfangen war.
22Und als die Tage ihrer Reinigung erfüllt
waren nach dem Gesetz Moses, brachten
sie ihn hinauf nach Jerusalem, um ihn dem
HERRN darzustellen,
23wie geschrieben steht in dem Gesetz des
HERRN:  "Alles  Männliche,  das  den
Mutterschoß  durchbricht,  soll  dem
HERRN  geheiligt  heißen"24und  um  das
Opfer  zu  bringen,  wie  es  gesagt  ist  im
G e s e t z  d e s  H E R R N :  " E i n  P a a r
Turteltauben oder zwei junge Tauben."
25Und siehe, ein Mann war in Jerusalem,

جُلُ 25وكَاَنَ رَجُلٌ فيِ أوُرُشَليِمَ اسْمُهُ سِمْعاَنُ، وهَذَاَ الر

وحُ القُْدسُُ كاَنَ ينَتْظَرُِ تعَزْيِةََ إسِْرَائيِلَ واَلر ً كاَنَ باَرّاً تقَِياّ
َ يرََى هُ لا وحِ القُْدسُِ أنَ علَيَهِْ.26وكَاَنَ قدَْ أوُحِيَ إلِيَهِْ باِلر
وحِ إلِىَ 27فأَتَىَ باِلر. ب المَوتَْ قبَلَْ أنَْ يرََى مَسِيحَ الر
الهْيَكْلَِ، وعَِندْمََا دخََلَ باِلصبيِ يسَُوعَ أبَوَاَهُ ليِصَْنعَاَ لهَُ
امُوسِ،28أخََذهَُ علَىَ ذرَِاعيَهِْ وبَاَرَكَ اللهَ حَسَبَ عاَدةَِ الن
ـِـكَ دُ، حَسَــبَ قوَلْ ـَـا سَــي ـْـدكََ، ي ـِـقُ عبَ ــالَ:29الآنَ تطُلْ وقََ
ذيِ أعَـْددَتْهَُ ـ بسَِلامٍَ،30لأنَ عيَنْـَي قـَدْ أبَصَْـرَتاَ خَلاصََـك31َال
ً ِ ومََجْدا عوُبِ،32نوُرَ إعِلاْنٍَ للأِمَُم امَ وجَْهِ جَمِيعِ الشُقد
باَنِ مِما قيِلَ َهُ يتَعَجُلشَِعبْكَِ إسِْرَائيِلَ.33وكَاَنَ يوُسُفُ وأَم
فيِهِ.34وبَاَرَكهَمَُا سِمْعاَنُ وقَاَلَ لمَِرْيمََ، أمُهِ: هاَ إنِ هذَاَ قدَْ
وضُِـعَ لسُِـقُوطِ وقَيِـَامِ كثَيِريِـنَ فـِي إسِْـرَائيِلَ ولَعِلاَمََـةٍ
تقَُاومَُ،35وأَنَتِْ أيَضْاً يجَُوزُ فيِ نفَْسِكِ سَيفٌْ، لتِعُلْنََ أفَكْاَرٌ

مِنْ قلُوُبٍ كثَيِرَةٍ.
ةُ بنِتُْ فنَوُئيِلَ مِنْ سِبطِْ أشَِيرَ، وهَيَِ ةٌ، حَن 36وكَاَنتَْ نبَيِ

امٍ كثَيِرَةٍ، قدَْ عاَشَتْ مَعَ زَوجٍْ سَبعَْ سِنيِنَ مُتقََدمَةٌ فيِ أيَ
َ تهِاَ،37وهَيَِ أرَْمَلةٌَ نحَْوَ أرَْبعٍَ وثَمََانيِنَ سَنةًَ، لا بعَدَْ بكُوُريِ
تفَُارقُِ الهْيَكْلََ، عاَبدِةًَ بأِصَْواَمٍ وطَلِبْاَتٍ ليَلاًْ ونَهَاَراً.38فهَيَِ
مَتْ عنَهُْ مَعَ ب وتَكَلَ حُ الر اعةَِ وقَفََتْ تسَُب فيِ تلِكَْ الس

جَمِيعِ المُنتْظَرِيِنَ فدِاَءً فيِ أوُرُشَليِمَ.
الرجــوع الــى الناّصــرة ويســوع الصّــبي فــي

الهيكل
ب رَجَعوُا إلِىَ شَيْءٍ حَسَبَ ناَمُوسِ الر ُا أكَمَْلوُا كلَ39ولَم

ــبيِ ينَمُْــو ـَـانَ الص اصِــرَةِ.40وكَ ــلِ إلِـَـى مَــديِنتَهِمُِ الن الجَْليِ
وحِ مُمْتلَئِاً حِكمَْةً، وكَاَنتَْ نعِمَْةُ اللهِ علَيَهِْ. ى باِلرويَتَقََو

41وكَاَنَ أبَوَاَهُ يذَهْبَاَنِ كلُ سَنةٍَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ فيِ عِيدِ

الفِْصْحِ.42ولَمَا كاَنتَْ لهَُ اثنْتَاَ عشََرَةَ سَنةًَ صَعدِوُا إلِىَ
امَ بقَِيَ عِندَْ أوُرُشَليِمَ كعَاَدةَِ العْيِدِ.43وبَعَدْمََا أكَمَْلوُا الأيَ
رُجُوعِهمَِا الصبيِ يسَُوعُ فيِ أوُرُشَليِمَ، ويَوُسُفُ وأَمُهُ لمَْ
ٍ وكَاَناَ فقَْةِ ذهَبَاَ مَسِيرَةَ يوَمْ اهُ بيَنَْ الر يعَلْمََا.44وإَذِْ ظنَ
يطَلْبُاَنهِِ بيَنَْ الأقَرْبِاَءِ واَلمَعاَرفِِ.45ولَمَا لمَْ يجَِداَهُ رَجَعاَ
ــامٍ وجََــداَهُ فـِـي إلِـَـى أوُرُشَليِــمَ يطَلْبُاَنهِِ.46وبَعَـْـدَ ثلاَثَـَـةِ أيَ
مِيـــنَ يسَْـــمَعهُمُْ ً فِـــي وسَْـــطِ المُعلَ الهْيَكْـَــلِ جَالسِـــا
ــهِ ــنْ فهَمِْ ــوا مِ ُ ــمِعوُهُ بهُتِ ــنَ سَ ذيِ ــل ال ُ ــألَهُمُْ.47وكَ ويَسَْ
،َهُ: ياَ بنُيُا أبَصَْرَاهُ اندْهَشََا، وقَاَلتَْ لهَُ أمَوأَجَْوبِتَهِِ.48فلَم
ا نطَلْبُـُكَ ـ لمَِـاذاَ فعَلَـْتَ بنِـَا هكَـَذاَ؟ هـُوذَاَ أبَـُوكَ وأَنَـَا كنُ
مُعذَبيَنِْ؟49فقََالَ لهَمَُا: لمَِاذاَ كنُتْمَُا تطَلْبُاَننِيِ؟ ألَمَْ تعَلْمََا
هُ ينَبْغَيِ أنَْ أكَوُنَ فيِ مَا لأبَيِ؟50فلَمَْ يفَْهمََا الكْلاَمََ أنَ
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mit Namen Simeon; und dieser Mann war
fromm und gottesfürchtig und wartete auf
den Trost  Israels,  und der  Heilige Geist
war auf ihm.26Und ihm war eine Antwort
zuteil  geworden von dem Heiligen Geist,
er solle den Tod nicht sehen, er habe denn
zuvor  den  Chr i s tus  des  HERRN
gesehen.27Und  er  kam  auf  Anregen  des
Geistes in den Tempel. Und als die Eltern
das Kind Jesus in den Tempel  brachten,
um mit  ihm zu tun,  wie man nach dem
Gesetz zu tun pflegt,28da nahm er ihn auf
s e i n e  A r m e  u n d  l o b t e  G o t t  u n d
sprach:29HERR, nun lässt du deinen Diener
in  Frieden  fahren,  wie  du  gesagt
hast;30denn  meine  Augen  haben  deinen
Heiland  gesehen,31welchen  du  bereitet
hast vor dem Angesicht aller Völker,32ein
Licht, zu erleuchten die Heiden, und zur
Herrlichkeit  deines  Volkes  Israel.33Und
sein  Vater  und  seine  Mutter  wunderten
sich  über  das,  was  von  ihm  geredet
wurde.34Und  Simeon  segnete  sie  und
sprach  zu  Maria,  seiner  Mutter:  Siehe,
dieser  wird  gesetzt  zu  einem  Fall  und
Auferstehen vieler in Israel und zu einem
Zeichen, dem widersprochen wird35— und
auch durch deine Seele wird ein Schwert
dringen  —,  auf  dass  vieler  Herzen
Gedanken  offenbar  werden.
36Und es war eine Prophetin, Hanna, eine
Tochter Phanuels, vom Geschlecht Asser;
die  war  wohl  betagt  und  hatte  gelebt
sieben Jahre mit ihrem Mann nach ihrer
Jungfrauschaft37und war  nun eine  Witwe
an die vierundachtzig Jahre; die wich nicht
vom Tempel und diente Gott  mit  Fasten
und Beten Tag und Nacht.38Die trat auch
hinzu zu derselben Stunde und pries den

اصِرَةِ وكَاَنَ ذيِ قاَلهَُ لهَمَُا.51ثمُ نزََلَ مَعهَمَُا وجََاءَ إلِىَ الن ال
ً لهَمَُا. وكَاَنتَْ أمُهُ تحَْفَظُ جَمِيعَ هذَهِِ الأمُُورِ فيِ خَاضِعا
قلَبْهِاَ.52وأَمَا يسَُوعُ فكَاَنَ يتَقََدمُ فيِ الحِْكمَْةِ واَلقَْامَةِ

اسِ. عمَْةِ عِندَْ اللهِ واَلن واَلن
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HERRN und redete von ihm zu allen, die
auf die Erlösung von Jerusalem warteten.
39Und als sie alles vollendet hatten nach
dem  Gesetz  des  HERRN,  kehrten  sie
wieder nach Galiläa zurück in ihre Stadt
Nazareth.40Aber  das  Kind  wuchs  und
wurde stark im Geist, voller Weisheit, und
Gottes Gnade war auf ihm.
Der zwölfjährige Jesus im Tempel
41Und seine Eltern gingen alle Jahre nach
Jerusalem zum Passafest.42Und als er zwölf
Jahre  alt  war,  gingen  sie  hinauf  nach
Jerusa lem  nach  dem  Brauch  des
Festes.43Und als die Tage vollendet waren
und sie wieder nach Hause gingen, blieb
der Knabe Jesus in Jerusalem zurück, und
seine  Eltern  wussten  es  nicht.4 4Sie
meinten  aber ,  er  wäre  unter  den
Reisegefährten, und kamen eine Tagereise
we i t  und  such ten  ihn  un ter  den
Verwandten und Bekannten.45Und als sie
ihn nicht fanden, kehrten sie wieder um
nach Jerusalem und suchten ihn.46Und es
begab sich, nach drei Tagen fanden sie ihn
im  Tempel  sitzen  mitten  unter  den
Lehrern,  wie  er  ihnen  zuhörte  und  sie
fragte.47Und  alle,  die  ihm  zuhörten,
wunderten sich über seinen Verstand und
seine Antworten.48Und als sie ihn sahen,
entsetzten  sie  sich.  Seine  Mutter  aber
sprach zu ihm: Mein Sohn, warum hast du
uns das angetan? Siehe,  dein Vater und
i c h  h a b e n  d i c h  m i t  S c h m e r z e n
gesucht.49Und  er  sprach  zu  ihnen:  Was
ist's, dass ihr mich gesucht habt? Wisst ihr
nicht,  dass  ich  sein  muss  in  dem,  was
meines Vaters ist?50Und sie verstanden das
Wort nicht, das er mit ihnen redete.51Und
er  ging  mit  ihnen  hinab  und  kam nach
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Nazareth  und  war  ihnen  untertan.  Und
seine Mutter behielt  alle  diese Worte in
ihrem  Herzen.52Und  Jesus  nahm  zu  an
Weisheit,  Alter  und Gnade bei  Gott  und
den Menschen.


